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[2—RRZBICEBELEERRBE] No.3 (2009)
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International Corpus of Crosslinguistic Interlanguage (ICCI)

®E micx
(KRS EFRXEXERE S ERAHRE)

E B

AL/ a—/0 COE D—EBRTITObNTWAEEE 22 | International Corpus of
Crosslinguistic Interlanguage (ICCI) OHFREBETH D, BIE, 8 HE (M) DOHFEEMN
BNLT, 9% PREBEFEOBHIMEXT —F 2 a— R {LTHHELZED TV D,
AR TIXEOMIERN, FEIZOVWTHRRSD L L HiIT, 2008 FEIZHLTHEDTE /A
By b a—nRRER, BLEZT—T /T —Ya Y —NVORAR, Xaira X—RD XML
R a— RARBREOCBHZ LICHOVWTERL, §BOBELRA-0,

. FLHIC

%E%‘:—z\zﬁ NEBFEEOFELSE  HEESHEOEHT -2 HMNEZ Lo T
#H,EFEL, a—RRELTEBLELOTHS, F/EI—/ R 1990 EROFDIZ,
o RkEE2 PO BESE X - International Corpus of English (ICE) %7 22—/
2D 1 DL LTREYERBFEOI—NAZHELE D LIHIRSL L LT Louvain KFED
Sylviane Granger 73 International Corpus of Leamer English (ICLE) & V™ 5 ERFEEH 22—/ 2
Tl bEAULETEOREDKREY LVbATVW5S (Granger 1998), LA L, ¥¥
ETF— 2 DBEFLIEEFTHLIRYELIDLBBINTEY, BEFDH 1980 FREEITITHE
7E®D JEFLL Corpus (X%, 2007) DOFRE L RBFEEXT —F OEFLEHDTVS, RE
DHEZGHEa— N RFROEEEIZB L TIX, Granger, Hung, & Petch-Tyson (2002), Pravec

(2002) BRI NIV,

AT, EFEAEEKRES0—/ UV COE 7r Y 27 FO—RTIThbh T3, EiRF¥
BEI—-NRR - FaVz/ MO2EBOPMBELITI, £F, 7uV=7 FOHEMLH
RF—LOMEEHRBAL, RWTHAM a2y b« a—R2A0RELINE, BETLII—1R
DT7F—=y NRE¥IHF, T/)FT—av: /—wh;04/57;—x®m%kﬁb
THEBEZZAL, BRFBICSEOHEICHE L TRR3,
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2. BN

A7avxzs bt ERPHEFELE = —/2X (International Corpus of Crosslinguistic
Interlanguage, LATFICCI) Fu¥=2 b LT3, ICCI DEZ BENL, REFSHEL
TWHREBFEEDYR « PHROBEAFFRE | HADOEMEL=—/3Z JEFLL Corpus &
RN BB RETIEEET —FDa—1R_RTHDB, FHEI—AHE
X ICLE KRR ENDEEI—RRADIFLAERP LR (FIZKFLE) ORBEFEET —
FEWELILDDORZ N, LoT, ZIhbbhdBEEELOSHERKOERIIHDE
BEHERER>TZREBOPHSEOLEICRY, ERNALIEEA T, RECERL
YORBOLREMEMRPLMIRD I ERENT, LL, BEDO LI RIAEEHFTORE
TORBERITIIL - LEFNLREBERTOOETENEL, LRVAVTOPMEE
DEBRITHE Y BERRRREF LRV ENB, BEOMFEE LV, BICERER
CTEREBEZFBLEPEEDCBREELT - 2R LICa— 1 REBETHIL2EHEL
72, JEFLL Corpus {IREFZEMORRIVNFE~PREFZEOT—F L LTUIHATHR
KBPEDOa—RRELTHONATVS,

JEFLL Corpus I3 T2, &1 INEBRKY# 2T, —BAMSh T3, =, “hb
b LIZ LSBT B ORBE (REF, 2007), PHEROKEZB~DIGR LRE (&
BF, 2008-2009) 72 ERITHOIIED TV D, EFla—RRAEFFOFFTRELTELF¥E
F a3 —/3AM, e-learning < Intelligent CALL 72 ¥ DHFFEE L LEKZ LN B L H Ik
S TETEY, KEOKHBZ CALL ¥£ CALICO THLHEEMND EPEEF/OEGS
#7 (Automatic Analysis of Learner Language: AALL) | £ W5 U—27 Y a v 7R ENZ &
Nl oTET,

A7aVx7 MIZ 5V olc iR TN ONDEELBHEF->TWD

(1) a. JEFLL Corpus & ELBFTAEZ2 A AGELSNDOBTBEE2FEOTR - FRORFFEEICL
SEHBARMEXT—FEREL, a—1 2T 5
b.JEFLL Corpus THALMTR2 Y 2205 %, KB HEREBOLENEL, thOFEEE
TN—TDF—2 LABHEEITI LT, BREORRIFEEI/ N —TTHH
BIZRONIBRTHINENERIET S
. RRIBFEORBEFTEI/N—T2HELBRTH-OOPHEEARIHLL
T ) F—arRey— L OBBEREITS,

IHhoPEDIE, B2EFEB/MEL LTORROLL2GT, a— 2AEBIT L3RR
MR 22 EREEBMROBRZAVT, KESFEMNTIHRIRER, HFrhy IR
A% - BMBEROTREMERENRHATE, ThODO-HOEBRFEL LTOHRERME S
# ICCI i3 - TV 3,

' http://scn02.corpora.jp/~jefll03/jefll_top.html
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3. 7avzH b F—LOWME

BE, ICCHITRHFENPLERY, BER - ALV A=AV T - A RFZ N+ K—TF
VR BE Bk UoHR—AO 8 HE (HIK) OMRENERAFELIT-TVD, &
EOHELIL, BELEBLBECHVE ¥ BEaI— 1 REFa—RRAOEEHE
~DERIZELDOHBPER - EEOREE T, TAENRSEOT oV s FOBELE
LT, FEPHIRTCOTF—FINEOFLBEHEZRIZLTINATNS, RRIIUTOX
FRAUNR—THB : '

2N ;. BEHRLZER ERAEEKRE)
ANRA v . Pascual Pérez-Paredes (Universidad de Murcia)

Maria Belen Diaz Betmar (Universidad de Jaen)
F—ABFYU7T7 : TomRankin
(Vienna University of Economics and Business Administration)

AAFx/ : TamiAviad (University of Haifa)

AR—F K : AgnieszkaLenko (University of Warsaw)

=20 :  MayMa (Language Testing & Training Center)
HE :  DavidLee (Chinese University of Hong Kong)

SV HA—N :  Huaqing Hong (Center for Research on Pedagoy & Practice)

2008 4E 2 BiZiThh =% 1 D A > /3—&B T, JEFLL Corpus DI —/3R « FHA &
LHEEEET, DO XV IANDH 2 FEEI—RANEDOT VA BRI ShI, 2O
%, 2008 44 A~10 BIZHT T, HF— L THMO/NER~FER - BEFRLVNVOT
— 2 WED-DOBAHEE RS, Moy b a—RRADEDOT—FEEZIToT,
10 B~2009 4 1 A X THEXT—FOEBERI L2 ERNEFERFORFMEZTITV, X
NHEHLLEICXML 74—y hOF—FERRER LT, 2RTT—F&H£H/ELL, »
DTS5 —F )F—aryDl-bDy— LA HBBLUKBRAOODwebA L FT72— A
DRBEIT- T,

4. ICCl a—/XR « T4 BBROFZE

ICCI ®2—/3R « F—4#{%, JEFLL Corpus OF —Z INEFIEIZFRERRYELS &)
ZEEBEEICELAVWRIThT, JEFLL Corpus DUNEFEOEAFHIILUTOL LY T
»H3:

(2) a $ZERMAD 20 53 TIT 5 B AR/ERE

b. TE BT SAES LI ITHET
C. EENEI LTOLHITLWVEBFIXAARFELREMAL T
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d. 7—<IXTED 6 fs :
i) BRI RUBODWDHBEERA
ii) 4% TIREMOEIZONT
iif) ZEKZIZHONT
iv) HEXEBRDEDH%
V) BEEZLL-HLEMFEI M
vi) KHEBA T b % b - THIF 52
e. FEOMERITEL
f BB LIZiIELRY
g. FEE L(revision) 1X4Th 722>
h FERX L MEEDI-DIZHBERY A% RT

IhBD3h, ICCI DA By bTiE, RERLTRER0SOF R LD = L
—ENRBONEN, EXO My 7 LERIXRH V IAORRICE L TIREET S 28N
ANHEN, BRUTOL I REMLTAI 0y NF—FOIES T3 Z LICRELE

(3) aFEERL
b. FHEP D 20 53
¢. FAZETROFNG, FEDEHHFIZLI —FPLILTUVLOEES !
i) What is your favorite food?
ii) How do you spend the money you got for your birthday?
iif) What do you do after school?
iv) Tell us about the funny (strange) thing that recently happened to you.

FRET—FZIBALTR e 7 —VERBT 3 b0MBE2HMBEARAE SN, &
BOWBE LTUTOLOERERBEA 2L & L, TNUNIEEORRICEDET,
REBLOSHIFREE A THENICT V7 — FTHVTH LW L L L

@) a FF (BFEOFERHFHECEDELZLD)
b. #£51
c. &
d. ZOM (KEHEIERLY)

2008 £ 4~10 A DFHEM T, LRBEIBEL T/ vy hOF—FIREEFT, BE
BDT T LAREEZFEFICHRBO/NER~BEEROFT2HTHBEEIREL EHL,
FHET I 2T NTHERNAEERERFHRBICE L, BREZPLE LEF—ATHE
XOFEFRZ L% 7~12 AITHITTHEH, 2009 4F 1 BICIRIEE 1 RO 0y b - F—%
DIERETET L, HERI LT —FIIFRF—LDA - CEBAEND LRAKIC, ¥
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Y HR—/ D Huaqing Hong KiZL ¥, XML 74—y MIEBREN, 7D, KE THR
RTDLIREXNRT /) T—va v EEENT, REFERT—F L LTMIENT,

5. BERCLT—4DI7+—Tv b

Ny VRAEOHEEZI LT —F 524 7 7 A Vi, JEFLL Corpus DA 74 YRR (/b
FHA—/R - Xy bT— CEBEARD) OT7+—<y MZEDETTROL S ICBH
hi-

<file id="00001">
<head>

<cat id="00001">
country="Austria’
school="
schoolname="
schoollevel="
region="
textbook="You & Me'
year="7"

class="

studentid=" name="
sex="
mothertongue="German
otherscore="
medium="written’
genre='descriptive'
topic='"money’
dicuse="no’
preparation="no’
time="20min’'
feedback="none'
date="
transcriber="xxxx'
</cat>

</head>

<body>

<s>] would spend the money to Caritas, because in other lands many children haven't any money.</s>
<s>0r I buy clothes with the money, then I can spend my old clothes to <?>Carias</?> too.</s>
<s>] would probably play Lotto too.</s>

</body>

</file>

Ei:ICCI HEEEZILIKZA—=v b

INHDT7r—=y b2rb, XML ERA~DOEREZITY, ~y ¥R THRROSITIZHLE
BRLEDDHIBATR 2D L SRR ot-
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<?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>

<Doc>

<Header>

<Country>Austria</Country>

<Gender>Nil</Gender>

<MotherTongue>German</MotherTongue>

<Genre>descriptive</Genre>

<Topic>money</Topic>

<Year>7</Year>

<Time>20Min</Time>

<FileName>astr00001</FileName>

</Header>

<Text>

<T id="t_1"><w pos="ZZ]">I</w> <w pos="VM">would</w> <w pos="VVI">spend</w> <w
pos="AT">the</w> <w pos="NN1">money</w> <w pos="II">to</w> <w pos="NP2">Caritas</w> <w
pos="PUNC"></w> <w pos="CS">because</w> <w pos="1I">in</w> <w pos="JJ">other</w> <w
pos="NN2">lands</w> <w pos="DA2">many</w> <w pos="NN2">children</w> <w
pos="VHO0">have</w> <w pos="XX">n't</w> <w pos="DD">any</w> <w pos="NN1">money</w> <w
pos="PUNC"> </w> </T>

<T id="t_2"><w pos="CC">0r</w> <w pos="PPIS1">I</w> <w pos="VV0">buy</w> <w
pos="NN2">clothes</w> <w pos="TW">with</w> <w pos="AT">the</w> <w pos="NN1">money</w> <w
pos="PUNC"></w> <w pos="RT">then</w> <w pos="PPIS1">I</w> <w pos="VM">can</w> <w
pos="VVI">spend</w> <w pos="APPGE">my</w> <w pos="]J">old</w> <w pos="NN2">clothes</w> <w
pos="II">to</w> <w pos="PUNC">ENT001</w> <w pos="NN2">Carias</w> <w
pos="PUNC">ENT002</w> <w pos="RR">too</w> <w pos="PUNC">.</w> </T>

<T id="t_3"><w pos="ZZ1">I</w> <w pos="VM">would</w> <w pos="RR">probably</w> <w
pos="VVI">play</w> <w pos="NP1">Lotto</w> <w pos="RR">too</w> <w pos="PUNC">.</w> </T>
</Text>

</Doc>

K2:ICCI E&&EZLXML7+—<v b

TXA MBS XML 74—~y b CRBAFZ/E2FELTWS, ZhiZF o HRZ—K
#oaAwsvaﬁ&ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁorméoEmtofzﬁ—ﬁﬁﬁﬁ—tybﬁé
N, AFIZLBEEIXRL TV,

6. T5—F7/F—var - Y—ILORE

ICCIDG 5 1 DOBERT—<id, EEOWRED ) v U EFELT, FYHFa—X
ADMERBEDEMEITOI L THD (cf. BHD (Ic)), HIZFEFET—F 05—
DHRERT /) T—ay - V—NVORBBRFBIZATEY, Bxbr—F Uk L B
F—HHOL YV EELBITICETIYV—LVOREEZITEY L LTV,

FRIFFEE TH B > H K —/L CRPP D Huaqing Hong KBV A TWBA—F -
)=ADT ) T—ar«V—/ MMAX2 2FA L5 —% /{tEY —VOREE =
I TRNMT 5, MMAX2 FREDOFFHIL SourceForge D_R— U # BB V-1, ZOY—1
DERRDHBIIABIZT /) T—a VEREZRETEDZ &, TRTH XML R TLE
ENBILE, T/ T—va BERIGUI CTRT I RREDV U IABRETITAH 2 L,

* http://mmax2.sourceforge.net/
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FLTT/T—2a ABRIIRO 7 7 A MZB®HIARF 7 Tidiz<, stand off 2D TEE
HEERMEL LT ) T—2a oy ¥) —28ERITI-RESY 7 OLER EITRIK
WA T& 3 RICH B, Huaqing Hong K LD D %, ICCIL AIC=5—% 7ty &l
BIZHEEL, FOFE%2 200842 BDE | BIOEBLE TIT o7, TI-RHEOREEE 2008
" 4E 3 AIZ AACL2008 TfFoT\5 (Tono & Hong, 2008),

6.1. MMAX2 DRKiR%E

MMAX2 DERFEOBBEERAT I, ¥ /52T HT7TFA MEH o H L, MMAX2
THERAFERT7 74 A (mmax BR) ICHIABTERLTEL, 771/ V&R L,
R3DL5R77ANVEBRERER 2 br—A_%0 (BL), BEUO=S—2 7057
L— bk (EEL) BERREIND :

Vs | e

ted B FDE B [Ymtes - (Gamy  (Rewiom | Powizee fle e (100108 2S00 A8, dem

X 3 : MMAX2 I Em

T THFEETVILVRBIETVRATNA T4 b2 (H4) :

1214 MMAX2 =5 — 57!150>$IIL€ (n
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RNTLTF—F 7 « 77— 55 [replacing] - [article] , correction IXZEHl] (RFl—
T—ROTITEFEMIT o (null) 2425 (ES) :

[ o=t Femtihe resiiani bresd and mak .

ooouz Ibrexifat smarieat.

.-I.: 0003 mikhetoki3i drink .
B 00004 S2UN Ne, CiSINEr MAke e Massu wd drink .

fed (3O TR RS e, S by [ Fumca fitmotto_Toma  pmese..] 0 @ ¢ -2 G000 G4 wm

X 5: MMAX2 =5 —# 75D FIE (2)

6.2. NMAX2 DO 74 IWEREER

BAICIX MMAX2 % basedata & LTRI6 DL D REBRD T 7 A4 VEFKED, ZHITEA
WAy FETXRANEHHEL, A~y FHBFA T v 2 A7 740 LTHEXTRIEL,
TXR MBI DHE XML EXTHEMALEZLOTH S

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<!DOCTYPE words SYSTEM "words.dtd">
<words>

<word id="word_1">I</word>

<word id="word_2">eat</word>
<word id="word_3">breakfast</word>
<word id="word_4">every</word>
<word id="word_5">day</word>
<word id="word_6">.</word>

<word id="word_7">Teday</word>
<word id="word_8">I</word>

<word id="word_9">ate</word>
<word id="word_10">bread</word>
<word id="word_11">and</word>
<word id="word_12">milk</word>
<word id="word_13">.</word>

<word id="word_14">[</word>
<word id="word_15">like</word>
<word id="word_16">bread</word>
<word id="word_17">and</word>
<word id="word_18">milk</word>
<word id="word_19">but</word>
<word id="word_20">I</word>
<word id="word_21">do</word>
<word id="word_22">n't</word>
<word id="word_23">eat</word>
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<word id="word_24">in</word>

<word id="word_25">breakfast</word>
<word id="word_26">rise</word>
<word id="word_27">and</word>
<word id="word_28">misosoup</word>
<word id="word_29">.</word>
</words>

X 6 : MMAX2 IZBiT 3 basedata DI

TI)T—=YaviftibEaEhd e, ZTO774VOBEBEONEFREZL LIz T—{E#%
BRALEXML 77 A ABEREND (E7)

<?xml version="1.0"7>

<IDOCTYPE markables SYSTEM "markables.dtd">

<markables xmlns="www.eml.org/NameSpaces/lexis">

<markable id="markable_12" span="word_28" error_type="spelling" spelling_type="japanese"
correction="miso soup” lexical_error="replacing" />

<markable id="markable_11" span="word_26" error_type="spelling” spelling_type="wrong"
correction="rice" lexical_erro="replacing" />

<markable id="markable_13" span="word_24..word_29" error_type="others" o_type="word_order
correction="rice and miso soup for breakfast" lexical_error="replacing" />

<markable id="markable_10" span="word_24" prp_type="lexical_choice_bound_prp"
error_type="preposition" correction="for" lexical_error="replacing" />

<markable id="markable_9" span="word_16..word_18" error_type="noun"correction="breakfast”
n_type="lexical_choice” lexical_error="replacing" />

</markables>

"

H7:x5—T)5—avBEBLiz XML7 74V

RIE, TOT/)T—vay - Y—LORROEDIZ, @) =7 —F 7y FOREL, (b)
TF—FTFEDAL 2 F T =2 — AWM ONE, () BRLNAMLX - B - REL~V
FTCOT /) TF—ay« ANXVOIEBRREEBRLTVS,

L%, ZOYV—NLVOHEE 3 EMTITWY, ICCI OF—& Lty MILT, 84 (£t
2) #x57—F /5 E2Tob0E2—RARTHIFETH 5,

1. A—RR - T—2DOBRFA22 77—

ICCI /31 a vy MNEDO{FRIHFEEM TCOFIROREDTZD, LTD3 2D FT7=—2A
DFIFEEBRENTIT-oTWD: (1) Xaira IZL DR ¥V F7 a—ORE, (2) Huaqing Hong
KOBE web £ %7 x—2, (3)G-COE HER7n 7 J AIZLB ICCI AR web ¥4 |
TOREA L F 72 —R, ENENLUTICHBICERT D,
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7.1. Xaira R—ADBR

Xaira® 1ZA—7 Y —AD XML 2 —R_AREFY—NVThd, ICCI ¥—F I3 Xaira &
FIALT, VE—M—N—ilunZFr33EKNTH, AF 7=y THH
FARRETH D, Xaira IZT F R P EEHT HEICIE, RO Xaira Index Toolkit ZHWT
BT 3, A7z b Tl Huaqing Hong KA Xaira # VW REBEOI A F ~ A X%
BYLTWD, Xaira PHEARE AL, XMLEXTHEMSNZT77AVDOAZHREBX
BT XX MNEEBHREZBD TERIIBRERG L LTRIATEIRICH S,

[ 8 i3 Xaia T/A By bF—FERELIHERBE@RTH S

B XAIRA - [Query1] : P e T | ol O e
@ Fle Edit Query View Window Help T o ".'".Sff‘l‘
| s Sy [MAS*0TaiMEHA-BO

[@Fe <o Ele @B &= T 5E @ 8m

Good by : |
\ To buy a comouter is a 8ood idea too . 7
fhen | 'm finished with the universituat [ "Il have a sood work . ;
Sometimes [ like to watch TV , but there are hardly any good shows at high-noon . .
1 thirk this is very good i
Stefi and [ are very good friends . i
everytime when we "re leaming after school | we write aood marks at our tests . i
It 's fun and good for health . |
So 1 can sleep good and in the moming [ not tired on },
I go there with my friends , and we always have a good time there . 1
bake are delicious but sometimes it does n't taste so g |
always happy , as | have dancing a lot and | 'm really good at it . —
I also read a sood bock .
I also like to 8o shopping , but that s ot very good for my wallet .
that s a @ood question but at first I thirk | would 8o to ” Bura
[ have a good idea now .
On the other hand it wou|dalsobeasood idea obuyanewfootball for the EM .
love ENTOO1 hnneen ENT002 because _they are very good .
The ENT001 mdte ENTO02 is very good |

school 1 also often switch on the TV to relax or read a good book .
He all were very nervous about this accident but it was
this accident but it was good luck that Christire is
02 m the ENT001 morning ENT002 and so | am also not
Then | started eating the icecream and it tasted

§§

S

that ri

r and had not fallen down ( of the horse )
sdm

my first one does .

Christine is a good

88w
-5
g

good
a good
8ood
i h good
Pizza is fastfood ., but it is very good .
The pizza us very ENTO01 chip ENT002 but it is very good .
to the party and and win the second price this is very sood for my older
[ didn't like learning but | 'm not so zood at_school .
Yy mother cooks a gcod ENTOO1 Snifrere ENT002 .
My mother says ICE TEA is not so good for me .
I "1l go with my best friends in a good restaurant .
All my english teachers told me that | am a very good and excellent student .

ble information , ~ because | thousht [ will get a very rk .
My favorite food are bananas , because they taste very sood .
Bananas have many bitamin and they taste so good l.,abemuse they are sweet .
Good bay

) every fint is clean and the food looking good .
w{e‘:'ev_il‘l myfamnlyandwedercedbaca.suwperentsbwsoodDGardwasthereasoodfoodandmyoerentstake(

3

© mv narante las onnd N R 2nd wac thare 2 onnd fand and v raronte taka a cincar and ha { SHAR Y {7
Lm g ’
For Help, press F1 {ICCT [mull 1:132(93) astr00003 €10~ |

X 8 : Xaira FRFEFEREH

F—F D~ ZIT <country>, <genre>, <mother_tongue>72 & DIFHATHEEN TV D5 E,
I 5% Pattition & LTERLTRD L, ava—F o —oREEREZEG, Py
A, BEMNRLECES L THHRREZ/HLNTES (K9, 105H) :

} http://www.oucs.ox.ac.uk/rts/xaira/
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Analysis of Query1 L9 i
<phrase>good¢/phrase>
Patition MothetTongue MolherTongue «
MotherTongue .
Propesties
™ Measue size of XML hits 7 Covricadsary I~ Omit $unc
Class His | Woids | %] Hit texts | Teuts | -
Gemen 3 15968 0213 24 1
Polsh-German 1 103 0971 1 1 —
Swedish Geman 0 159 0.000 0 1 I
Polish 0 1650 0.000 0 31
Croat 0 183 0.000 0 2
Tukish-German 0 17 0.000 0 1 g
Serbia 0 157 0.000 0 1
Setbian 0 40 0.000 0 1
i Hebrew 21 13518 0.155 17 170
Spanish 40 14308 0.280 27 148
Chinese 36 78386 0.456 24 64 -
B Tnonl 191 RA1IN n2%aa a2 R23C
g =l
o |
& Pie chart (frequency)
v | € Barchat
— e -
¥
X9 : good DERFEREE (BIFEH)
Analysis of Queryl B DL
<phrased good</phrated
Partition country
countty
I~ Measue size of XML hits F Connisad: eny I™ Omt thne
Class His | Words | %] Hit texts | Texts |
Header 0 30 0.000 0 2
0 0 0 0
Austria ki< 16822 0.208 25 12
lsrael 21 13518 0.155 17 170
Peland 1} 1555 0.000 0 30
Span 40 14309 0.280 27 148
Tawan 36 7836 0.456 24 64
Total 132 54170 0.244 3 526
M
-l Lstng |
| = |
_o |
i (% Pie chatt (frequency)
] =] € By chat
— T — —— — —
X 10 : good DRRFEREE (EH)



SHIIEDRT—FEZBML, =5—T /)7 —a v i RERIEBZILET, B--BFE -
BE EXT— (VrN) REEFGEENIILDIaA—/RARBARREIZRL D,

2B, Xara 32547V e LTREY —NLVOZREWMEKRTHRAL, F—# BT —
NR=ZBNTBLLILELFAHETH D, BEMIZIIRBOEEZELT, T—FEFBRIIF—A
—RITIT, 2FA4T Vb o= rhbDT 72 ARBELZEBELMELZW,

1.2. Web R—ZDEFE

Web REORAMRE LT, 2BEDOA ¥ 72— A %HRFTH 5,1 I3, Huaqing Hong
ERFLTHELTWS web 2 a—F o+ —Thd, ZHEIRDOV U HR—NVITBIT S
SCORE 7’u =z MDAV T7=—2A%BALZLDTHSD, SCORE DA V¥ T7z—2R
ERNVFATAT « T74AN0 (BE - BBT7740) OV I BAgERIya—Fr#—
T, YOAR—NOERBEEICBTAREREORLD, BEFRET AL a— 1" R{T3
EW) 2 == RRBENTOh T3,

Huaqing Hong K23 ICCI RIZBRUEL72A v F 7 =2 — R 2K 11 ITRT

ICCI Corpus Query

There are two types of query methods available for this corpus, one is web-based query (online) query, and the other is
Xaira-based (offline) query:

Web-based Query (For Online Use) @

Dlaustria  D1senel B.'lapan

Country/Region: Poland Search Word or Phrase:
O Spain raiwan
Os Oy Os O e
Year/Level: Do Search Part of Speech: Adverb =
11 12 Olunknown Alphabst
Article -
Gender: Omate Female
Unknown
Loft O ds  Right
Genre: Descriptive (] Argumentative [J concordance: on wor ‘:m P
Ochinese [JGerman Hebrew .
Mother Tongue: E]hpc"m 7] show Results in {check this t3 ¢isplay the resules in

Sentence: sentence moce.)
Opoiish  Eispanish Clother .

Reset All || Get Resuft

[ 11 : ICCI Pilot Corpus Web A > # 7 =—2Z (Huaqing Hong EK{ERR)

BUR CIRBEMICE - fug, FFE, H3, EXP vy, BETERET—F2RAL,
BEBEANTIVa—F U ARHEEREMT LD RV TINARIBREIET TH DN, 5%,
hEmFAgHvansr—ya o, a9 —0ha 2 e L O lEREEL

* http://score.crpp.nie.edu.sg/score/
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TWEEWVWEEZ TS,

B|E, “HhLSHZ G-COE &R web ETICCIBIR—TUEER LTV B, THHBAMH
Ende, Moy b - F—2O—HERETEIavya—F H—rRATES, AR
Ti, FEHBEFRIRAH Y KEIOREFICHMAEZBNTEZILITETH S,

8. REREZFORE

HRAEGEKRES 0 —3V COE DMEHBEND—RE LTEBMEINTWSICCI 7uadx
7 FTIR, TOBREBICERT, KFRAEHE L OESEERIEL WS, Thbb, LS
Bz b FoARKEEAEBFRKFEOKRFRELEY - dTHIRBRORAE b2 HBAIC
BELTED, 2008 F 2 AiIZiTbh-BODILH ETO-DOEERS VROT AT, K
IV —NHEFE~OBMPLY VARV LATOMERREZERIE I TR, LED
HRF—LORTRENRBDTZLOWEOE LR EEZRELTT FAL RAE2ZTEZRED
BRI, BE, BEFEZEOIEA AR alzy b2V R—+T3ET
SELERVHEZITTND, a—RORH, T—FIE, EFL, 7+—~<vh, 7
) T—al\ REVAT LDTHA v LHIE SOICEBOT —F i ik L i,
IOV ole—HEOa—NRRAEROWREFEDO T XA 2 EMITESES L LT ICCT 1%
AIZxT 3 EBMLAHEOH LRI L TE TV 3B,

9. SHROFE

2EBEKRALD LTS ICCI B 5 A EGUK), 500 L4KR0 0Nk - PREZEDOT
—ZEE M2y PTHRITWE, 5%, FIEF—LIZLY Moy b a—1R20K
MNMRITh, DWTEREROT—FIENITHLNS (2009 F£~2010 F), TN HOEHET
35910 v E () T 4000 LBEDOY 7L (FERIL 400 4, 40,000~50,000 FEH4H)
DOF—FZHE L LTWS, BRI, IThbnF—72EA%], FEEORER (FKE
ALAVE) ICHBSITTE D I EBHFEINTVE, EOEDOFEEa—/1 R - 4 X
7% ¥ % 2009 FERIFICHEELIZWVWEEZ TN,

FIRFIZ, A TRILE MMAX2 I2X325— - T/ F—Yar « VAT LD,
ENLIZEDTT— - F /52 LT=F—% OIERK, Xaira, Web BE VAT L% # AW
TEZBEAIERET XX MIEREZEANICRUERETE DL VAT LEMEST D, K
EE (2011 5) OUBICERS VHIY ARBIL, BT —F CTERHIET —< £
L, John Benjamins 25 DMXEDTIT L2 HE D TH B,

51 AR
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